Frau/Herr (Numele adresantului)
Adresse 



Sicherheitsdirektion Kanton (cantonul în care locuiti)
Migrationsamt
[bookmark: _GoBack]Adresse (adresa destinatarului)

    Localitate si Data

Ihr Schreiben vom (data la care ati primit refuzul pentru permis C) betreffend Niederlassungsbewilligung

Sehr geehrte Frau/Herr ...

Ich beziehe mich auf das oben erwähnte Schreiben und verlange hiermit fristgerecht einen beschwerdefähigen Entscheid.

Nachfolgend möchte ich mich inhaltlich zu Ihrem Schreiben äußern und Sie bitten, Ihren Entscheid nach Berücksichtigung der in diesem Schreiben erwähnten Fakten nochmals in Erwägung zu ziehen. Meines Erachtens könnten Sie mir aus folgenden Gründen eine Niederlassungsbewilligung erteilen: (aici trebuie sa expuneti motivele pentru care considerati cã îndepliniti conditiile pentru a primi un permis de tip C inainte de 10 ani) de ex:
1. Studii/Exchange/Practica: Ich bin erstmals im Rahmen eines Austauschprojektes am (data când ati venit in Elvetia pentru studii) in die Schweiz gekommen und habe ein Semester an der Universität (numele universitatii) studiert sowie nachher ein Praktikum bei der Firma (numele firmei unde ati facut practicã si durata practicii) absolviert. Während dieser Zeit hatte ich bereits die Möglichkeit Land, Leute und Kultur kennenzulernen und war von der Art und Weise, wie in der Schweiz gelebt und gearbeitet wird, beeindruckt. Diese Erfahrung hat meinen Entscheid wieder in die Schweiz zu kommen wesentlich beeinflusst. 
Anbei lasse ich Ihnen mein Zeugnis für das entsprechende Semester sowie die Praktikumsbestätigung als Anlagen zukommen.  
2. Limba: (Atentie! E nevoie de un atestat pentru limba cantonului în care locuiti, nu e de ajuns sã fie oricare din limbile oficiale ale Elvetiei): Ich beherrsche die Deutsche Sprache fliessend, weil ich … (mentionati unde si când ati învãtat limba) Zudem verstehe ich mittlerweile Schweizerdeutsch. 
Als weitere Anlage lasse ich Ihnen ein deutsches Sprachdiplom zukommen.
3. 5 ani de experientã de muncã in Elvetia, fãrã pauzã: Seit dem (data de început a contractului de muncã) arbeite ich bei der Firma (mentionati firma sau firmele la care ati lucrat in cei 5 ani) und wohne seither in (localitatea de resedintã).
4. Partener/Partenera care lucreaza si el/ea în Elvetia: 
Mein Ehemann/Meine Ehefrau, (numele) ,ist gemeinsam mit mir am (data intrãrii în Elvetia) nach (localitatea de resedintã) gezogen und seit (data de când a început sa lucreze) auch in der Schweiz berufstätig. Zur Zeit arbeitet er bei der Firma (numele firmei).
5. Copil nãscut in Elvetia, sau care merge aici la grãdinitã sau scoalã: 
Am (data nasterii) kam unser Sohn/unsere Tochter (numele si prenumele copilului) in (locul nasterii) zur Welt. Seit einem Jahr geht er/sie in die KITA, wo er Schweizerdeutsch lernt.

Aus den obigen Ausführungen geht klar hervor, dass ich im Sinne des Ausländergesetzes integriert bin, da ich die Deutsche Sprache beherrsche und seit meiner Einreise ununterbrochen berufstätig bin.
Zudem liegt der Lebensmittelpunkt meiner Familie in der Schweiz. (Localitatea de resedintã) ist unser zu Hause und wird weiterhin unser Lebensmittelpunkt bleiben. 

Ich bin mir bewusst, dass ich keinen Rechtsanspruch auf die Erteilung der C-Bewilligung nach fünf Jahren habe. Jedoch besteht gemäss Ausländergesetz die Möglichkeit, auch für eine rumänische Staatsangehörige die Niederlassungsbewilligung schon nach fünf Jahren zu erteilen.

Bitte lassen Sie mich wissen, ob Sie weitere Informationen und Unterlagen benötigen.


Mit freundlichen Grüssen,



Numele adresantului






Beilagen erwähnt
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